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DĚKUJEME VÁM ZA VAŠI DŮVĚRU
Blahopřejeme vám k zakoupení tohoto značkového výrobku od firmy 
Wagner a jsme přesvědčeni o tom, že vám přinese mnoho radosti.  	  
Před uvedením do provozu si podrobně přečtěte návod na obsluhu a řiďte se 
bezpečnostními upozorněními. Návod na obsluhu důkladně uschovejte a přiložte ho k 
výrobku, pokud ho odevzdáte jiným osobám.				     
Máte-li nějaké otázky, podněty a přání, jsme vám k dispozici na telefonním čísle uvedeném 
na zadní straně nebo na e-mailové adrese info@aplikacebarev.cz.

1. Vysvětlení použitých symbolů
Tento symbol upozorňuje na potenciální nebezpečí pro vás příp. 
váš přístroj. Pod tímto symbolem jsou uvedeny důležité informace, 
jak zabránit zranění a škodám na přístroji.

Nebezpečí úderu elektrickým proudem

i
Označuje tipy k použití a jiné obzvláště užitečné informace. 

2. Všeobecné bezpečnostní pokyny
Pozor! 	Pozor! 	 Je třeba si přečíst veškeré pokyny.Je třeba si přečíst veškeré pokyny.  Zanedbání dále uvedených pokynů může Zanedbání dále uvedených pokynů může 

vést k zasažení elektrickým proudem, požáru anebo k závažnému poranění.   vést k zasažení elektrickým proudem, požáru anebo k závažnému poranění.   
Návod Návod na obsluhu důkladně uschovejte a přiložte ho k výrobku, pokud na obsluhu důkladně uschovejte a přiložte ho k výrobku, pokud 
ho odevzdáte jiným osobám.ho odevzdáte jiným osobám.  Výraz "elektrické nářadí" používaný v následujícím Výraz "elektrické nářadí" používaný v následujícím 
textu se vztahuje na elektrické nářadí napájené ze sítě (se síťovým kabelem) a textu se vztahuje na elektrické nářadí napájené ze sítě (se síťovým kabelem) a 
na elektrické nářadí napájené z akumulátorové baterie (bez síťového kabelu).na elektrické nářadí napájené z akumulátorové baterie (bez síťového kabelu).

1. Bezpečnost na pracovišti

a) V pracovním prostoru udržujte pořádek a zajistěte dobré osvětlení. Nepořádek 
nebo neosvětlené pracovní prostory mohou být zdrojem úrazů.

b) S přístrojem nepracujte v prostředí s nebezpečím výbuchu, kde se nacházejí 
hořlavé tekutiny, plyny nebo prach. Elektrické nářadí vytváří jiskry, které mohou 
zapálit prach nebo výpary.

c) Elektrické nářadí používejte mimo dosah dětí a jiných osob. Při rozptylování 
pozornosti můžete ztratit kontrolu nad přístrojem.

2. Elektrická bezpečnost

a) Připojovací vidlice přístroje musí odpovídat zásuvce. Vidlice se nesmí žádným 
způsobem upravovat. Spolu s přístroji chráněnými zemněním nepoužívejte 
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žádné přizpůsobovací adaptéry (vidlice). Originální vidlice a odpovídající zásuvka 
snižují riziko zasažení elektrickým proudem.

b) Zabraňte dotyku těla s uzemněnými plochami, např. potrubím, topením, kamny 
a chladničkami. Pokud je tělo uzemněno, existuje zvýšené riziko zasažení elektrickým 
proudem.

c) Přístroj chraňte před deštěm a vlhkem. Vniknutí vody do elektrického přístroje zvyšuje 
riziko zasažení elektrickým proudem.

d) Nezneužívejte kabel k nošení přístroje, zavěšování ani k vytahování vidlice ze vidlice ze 
zásuvky. Kabel chraňte před teplem, olejem, ostrými hranami nebo pohybujícími zásuvky. Kabel chraňte před teplem, olejem, ostrými hranami nebo pohybujícími 
se díly přístroje. se díly přístroje. Poškozený nebo překroucený kabel zvyšuje riziko zasažení elektrickým Poškozený nebo překroucený kabel zvyšuje riziko zasažení elektrickým 
proudem.proudem.

e) Používáte-li elektrické nářadí na volném prostranství, použijte jen takové 
prodlužovací kabely, které jsou vhodné také pro venkovní použití. Použití 
vhodného prodlužovacího kabelu pro práci ve venkovním prostředí snižuje riziko zasažení 
elektrickým proudem.

f) Je-li nezbytné používat zařízení ve vlhkém prostředí, použijte proudový chránič. 
Použití proudového chrániče zamezuje vzniku nebezpečí úrazu elektrickým proudem.

3. Bezpečnost osob

a) Při práci s elektrickým nářadím buďte pozorní, soustřeďte se na prováděnou 
činnost a postupujte uvážlivě. Nepoužívejte přístroj, pokud jste unaveni nebo 
jste pod vlivem drog, alkoholu nebo léků. Okamžik nepozornosti při použití přístroje 
může vést k závažnému zranění.

b) Používejte osobní ochranné pomůcky a stále noste ochranné brýle. Nošení 
osobních ochranných pomůcek jako je maska proti prachu, bezpečnostní neklouzavá 
obuv, ochranná přilba nebo chrániče sluchu, podle druhu a použití elektrického nářadí, 
snižuje riziko zranění. 

c) Zabraňte neúmyslnému uvedení do provozu. Než elektrické nářadí připojíte 
k napájecímu zdroji, zvednete ho, nebo ho budete přenášet, ujistěte se, že 
je vypnuté. Jestliže máte prst na spínači při přenášení přístroje nebo je k napájení 
připojován zapnutý přístroj, může dojít k nehodě.

d) Než přístroj zapnete, odstraňte seřizovací nástroje nebo montážní klíče. Nástroj 
nebo klíč, který se nachází v otáčejícím se dílu přístroje, může způsobit zranění. 

e) Nepřeceňujte své možnosti. Dbejte na bezpečný postoj a neustále udržujte 
rovnováhu. Takto můžete mít přístroj lépe pod kontrolou i v neočekávaných situacích.
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f) Noste vhodný oděv. Nenoste volný oděv nebo šperky. Vlasy, oděv a ru kavice 
udržujte mimo dosah pohyblivých dílů. Volný oděv, šperky nebo dlouhé vlasy mohou 
být zachyceny pohyblivými díly. 

g) Pokud lze nainstalovat zařízení pro odsávání a zachycování prachu, musí být 
připojena a správně používána. Použití odsávání prachu může snížit ohrožení 
prachem.

h) Nenechte se ukolébat falešným pocitem bezpečí a nepřestávejte dodržovat 
pravidla bezpečné práce s elektrickým nářadím, i když už si při práci s ním 
věříte. Stačí zlomek vteřiny a neopatrnost může vést k těžkému úrazu.

4. Uvážlivé zacházení s elektrickým nářadím a jeho používání

a) Nepřetěžujte přístroj. Pro daný druh práce použijte elektrické nářadí, které je 
k tomu určeno. S vhodným elektrickým nářadím budete v odpo vídajícím výkonovém 
rozsahu pracovat lépe a bezpečněji.

b) Elektrické nářadí nepoužívejte, pokud je jeho spínač vadný. Elektrické nářadí, 
které nelze zapnout nebo vypnout, je nebezpečné a musí být opraveno.

c) c) Před seřizováním přístroje, výměnou dílů příslušenství nebo před odložením Před seřizováním přístroje, výměnou dílů příslušenství nebo před odložením 
přístroje vytáhněte vidlici ze zásuvky. přístroje vytáhněte vidlici ze zásuvky. Toto bezpečnostní opatření zabraňuje Toto bezpečnostní opatření zabraňuje 
neočekávanému spuštění přístroje.neočekávanému spuštění přístroje.

d) Nepoužívané elektrické nářadí uchovávejte mimo dosah dětí. Nedovolte, aby 
přístroj používaly osoby, které s ním nejsou obeznámeny nebo si nepřečetly 
tento návod. Elektrické nářadí je nebezpečné, pokud je používají nezkušené osoby.

e) Pečlivě ošetřujte přístroj. Kontrolujte, zda pohyblivé díly přístroje bezvadně 
pracují a nepříčí se, zda některé díly nejsou zlomené nebo poškozené natolik, poškozené natolik, 
že to nepříznivě ovlivňuje funkci přístroje. Před použitím přístroje poškozené že to nepříznivě ovlivňuje funkci přístroje. Před použitím přístroje poškozené 
díly opravte. díly opravte. Příčinou řady nehod je špatně udržované elektrické nářadí.Příčinou řady nehod je špatně udržované elektrické nářadí.

f) Řezné nástroje udržujte ostré a čisté. U pečlivě udržovaných řezných nástrojů s 
ostrými řeznými hranami dochází méně často k jejich zablokování a jejich vedení je snazší.

g) g) Elektrické nářadí, příslušenství, pracovní nástroje apod. používejte v souladu Elektrické nářadí, příslušenství, pracovní nástroje apod. používejte v souladu 
s těmito pokyny a jak je předepsáno pro tento speciální typ přístroje. Přitom s těmito pokyny a jak je předepsáno pro tento speciální typ přístroje. Přitom 
berte v úvahu pracovní podmínky a prováděnou činnost.berte v úvahu pracovní podmínky a prováděnou činnost.  Použití elektrického Použití elektrického 
nářadí pro účely jiné než pro které je určeno, může vést nebezpečným situacím.nářadí pro účely jiné než pro které je určeno, může vést nebezpečným situacím.

h) h) Udržujte madla a úchopové plochy suché, čisté a zbavené oleje a mastnoty.Udržujte madla a úchopové plochy suché, čisté a zbavené oleje a mastnoty.  
Kluzká madla a úchopové plochy neumožňují bezpečné ovládání a kontrolu nad Kluzká madla a úchopové plochy neumožňují bezpečné ovládání a kontrolu nad 
elektrickým nářadím v nepředvídatelných situacích.elektrickým nářadím v nepředvídatelných situacích.
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5. Používání bateriového nářadí a péče o něj

a) Akumulátory nabíjejte pouze v nabíječce, která je doporučena výrobcem. U 
nabíječky, která je vhodná pro určitý druh akumulátorů, existuje nebezpečí požáru, je‑li 
používána s jinými akumulátory. 

b) V elektrickém nářadí používejte pouze baterie určené k tomuto použití. Použití 
jiných bateriií může vést ke zranění a nebezpečí požáru.

c) Pokud baterii nepoužíváte, udržujte ji mimo kancelářské sponky, mince, klíče, 
hřebíky, šrouby nebo jiné malé kovové předměty, které by mohly způsobit 
přemostění kontaktů. Zkrat mezi svorkami baterie může způsobit popáleniny nebo 
požár. 

d) Při nesprávném použití může z baterie unikat kapalina. Vyhněte se kontaktu s 
touto kapalinou. V případě náhodného kontaktu opláchněte postižené místo 
vodou. Pokud se vám kapalina dostane do očí, vyhledejte lékařskou pomoc.  
Vytékající kapalina z baterie může způsobit podráždění pokožky nebo popáleniny.

e) Nepoužívejte poškozenou nebo upravenou baterii. Poškozené nebo upravené 
baterie se mohou chovat nepředvídatelně a způsobit požár, výbuch nebo představovat 
nebezpečí úrazu.

f) Nevystavujte baterii ohni nebo nadměrným teplotám. Oheň nebo teploty nad 
130 °C mohou způsobit výbuch.

g) Dodržujte všechny pokyny pro nabíjení a nikdy nenabíjejte baterii nebo 
bateriové nářadí mimo teplotní rozsah uvedený v návodu k použití. Nesprávné 
nabíjení nebo nabíjení mimo povolený teplotní rozsah může způsobit zničení baterie a 
zvýšit nebezpečí požáru.

6. Servis

a) a) Nechejte Vaše elektrické nářadí opravit jen kvalifikovaným pracovníky a Nechejte Vaše elektrické nářadí opravit jen kvalifikovaným pracovníky a 
používejte k tomu jen originální náhradní díly. používejte k tomu jen originální náhradní díly. Takto je zajištěno, že zůstane Takto je zajištěno, že zůstane 
zachována bezpečnost přístroje.zachována bezpečnost přístroje.

b) Nikdy neopravujte poškozené baterie. Veškerou údržbu baterie by měl provádět 
pouze výrobce nebo autorizovaný servis.

3. Bezpečnostní pokyny pro stříkací pistole
•	V provozovnách, které podléhaji ustanovenim o bezpečnosti proti výbuchu, nesmi být 

přistroj použiván.
•	V okoli mista, kde se provádi střikáni, se nesmi nacházet žádné zdroje vzniceni např. 

otevřený oheň, hořici cigarety, doutniky, dýmky, jiskřeni, žhavé dráty, horké plochy 
atd.
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•	V žádném připadě nestřikejte látky, jejichž nebezpečnost neni známa.
•	Před veškerými pracemi na stříkací pistoli odejměte baterii.
•	Střikaci pistole nesmi být použivána k nástřiku hořlavých látek.
•	Střikaci pistole nesmi být čištěny s použitim hořlavých rozpouštědel.
•	Dejte pozor na nebezpeči, které může pocházet od nastřikávané látky a řite se textem 

na nádobě nebo pokyny dodanými výrobcem dané látky.
Pozor: �Používejte ochranu dýchacího ústrojí: Mlha z barvy a výpary rozpouštědla jsou zdraví 

škodlivé. Pracujte jen v dobře větraných prostorách nebo s použitím nuceného 
větrání. Doporučuje se nošení pracovního oděvu, ochranných brýlí, chráničů sluchu 
a rukavic.

POZOR, NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ! 
Stříkací pistoli nikdy nesměrujte proti sobě, jiným osobám nebo 
zvířatům.
Zásuvky a vypínače bezpodmínečně zakryjte lepicí páskou. 
Nebezpečí úderu elektrickým proudem z důvodu vnikajícího 
postřikového materiálu!
Pozor! Přístroj nikdy neprovozujte s poškozeným nebo chybějícím těsněním 
trysky. V případě chybějícího nebo poškozeného těsnění trysky může kapalina 
proniknout do přístroje a zvýšit tak riziko zásahu elektrickým proudem. 
Zkontrolujte těsnění trysky před každým použitím.

•	Při práci s přistrojem W 250 v mistnosti a rovněž venku dbejte na to, aby přistrojem 
nebyly nasávány páry rozpouštědla.

•	Na volném prostranstvi pamatujte na směr větru. Působenim větru může být nátěrová 
hmota odváta na velkou vzdálenost a způsobit škody. Při práci v mistnostech musi být 
zaručeno dostatečné větráni.

•	Nenechávejte s přistrojem manipulovat děti.
•	Neotvirejte přistroj k tomu, abyste sami prováděli opravy elektrické části!

Přistroj se smi použivat jen s funkčnim ventilem. Jestliže barva vystupuje 
do vzduchové hadice (obr. 1, poz.16), přístroj dále nepoužívejte! 
Demontujte vzduchovou hadici, ventil a membránu, vyčistěte a připadně 
vyměňte membránu.

•	Střikaci pistoli nepokládejte.

Při použití originálního příslušenství a náhradních dílů WAGNER je zaručeno splnění 
všech bezpečnostních předpisů.
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4. Bezpečnostní pokyny pro nabíječku a baterii
Používejte přístroj pouze s bateriemi PBA 18 V kompatibilními se systémem 
BOSCH Power for all s kapacitou minimálně 2,5 Ah a vhodnými nabíječkami. 
Napětí baterie musí odpovídat nabíjecímu napětí baterie nabíječky. 
Nenabíjejte baterie, které nejsou nabíjecí. Jinak hrozí nebezpečí požáru 
a exploze.

•	 Nabíječku používejte pouze v uzavřených místnostech a chraňte ji před 
vlhkostí. Vniknutí vody do nabíječky zvyšuje riziko úrazu elektrickým proudem. 

•	Udržujte nabíječku v čistotě. Nečistoty mohou způsobit úraz elektrickým proudem.
•	Před každým použitím zkontrolujte nabíječku, kabely a konektory. Nepoužívejte 

nabíječku, pokud si všimnete jakéhokoli poškození. Sami nabíječku neotevírejte 
a nechávejte ji opravit pouze kvalifikovanými pracovníky a pouze s použitím 
originálních náhradních dílů. Poškozené nabíječky, kabely a konektory zvyšují riziko 
úrazu elektrickým proudem.

•	Neprovozujte nabíječku na snadno hořlavých podkladech (např. papír, textil atd.) 
nebo v hořlavém prostředí. Hrozí nebezpečí požáru v důsledku zahřívání nabíječky, 
ke kterému dochází během nabíjení.

•	Baterie je dodávána částečně nabitá. Abyste zajistili plný výkon baterie, před prvním 
použitím baterii plně nabijte v nabíječce.

•	Baterii používejte pouze ve výrobcích výrobce. Jedině tak ochráníte baterii před 
nebezpečným přetížením. 

•	Uchovávejte baterie mimo dosah dětí.
•	Neotevírejte baterii. Hrozí nebezpečí zkratu.
•	Výpary mohou unikat také při poškození nebo nesprávném používání baterie. 

Zajistěte přívod čerstvého vzduchu a při potížích vyhledejte lékaře. Výpary mohou dráždit 
dýchací cesty.

•	Pokud je baterie vadná, může z ní unikat kapalina a smáčet sousedící předměty. 
Zkontrolujte postižené části. V případě potřeby je vyčistěte nebo vyměňte.

•	Baterie se může poškodit ostrými předměty, jako je hřebík nebo šroubovák, nebo 
vnějším násilím. Může dojít k vnitřnímu zkratu a baterie může hořet, kouřit, explodovat 
nebo se přehřát.

•	Nikdy neopravujte poškozené baterie. Veškerou údržbu baterie by měl provádět 
pouze výrobce nebo autorizovaný servis.

•	Chraňte baterii před teplem, např. také před trvalým slunečním zářením, ohněm, 
nečistotami, vodou a vlhkostí. Hrozí nebezpečí výbuchu a zkratu.

•	Baterii používejte a skladujte pouze při okolní teplotě mezi -20 °C a +50 °C. V létě 
např. nenechávejte v autě. Při teplotách < 0 °C může dojít k omezení výkonu specifickému 
pro zařízení.

•	Baterii nabíjejte pouze při okolní teplotě mezi 0 a +35 °C. Nabíjení mimo tento teplotní 
rozsah může poškodit baterii nebo zvýšit riziko požáru. 
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•	Pro lithium-iontové akumulátory platí požadavky zákonných předpisů o 
nebezpečných nákladech. Tyto akumulátory mohou být bez dalších podmínek 
přepravovány uživatelem po silnici. Při zasílání prostřednictvím třetí osoby (např.: letecká 
přeprava nebo spedice) je třeba brát zřetel na zvláštní požadavky na balení a označení. 
Zde musí být při přípravě zásilky nezbytně přizván expert na nebezpečné náklady. 
Akumulátory zasílejte pouze tehdy, pokud není poškozený kryt. Otevřené kontakty 
přelepte lepicí páskou a akumulátor zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. 
Dodržujte také případné další národní předpisy.

5. Popis/ Rozsah dodávky
Popis / Rozsah dodávky (obr. 1)

1)	 Vzduchová clona 2)	 Tryska
3)	 Přesuvná matice 4)	 Stříkací nástavec 
5)	 Ovládaci rukojeť 6)	 Střikaci pistole, zadni dil
7)	 Kryt vzduchového filtru 8)	 Spínač ZAPNUTO/VYPNUTO
9)	 Nabíječka* 10)	Regulace množstvi materiálu
11)	Západka akumulátoru* 12)	Akumulátor*
13)	Míchací tyčinka 14)	Nádobka
15)	Ventil 16)	Vzduchová hadice
17)	Náhradní těsnění trysky** 18)	Mazací tuk**
* Není součástí rozsahu dodávky. Startovací sada s nabíječkou a akumulátorem je  
   součástí dodávky s obj. č. 2448616.
** Nachází se v nádobce, před uvedením do provozu ho vyjměte!** Nachází se v nádobce, před uvedením do provozu ho vyjměte!

6. Nátěrové hmoty
Nátěrové hmoty vhodné ke zpracování

Lazury, prostředky na ochranu dřeva, moření, oleje a impregnace neředěno
Nátěrové hmoty ředitelné rozpouštědlem nebo ředitelné vodou, 
základní nátěry

 
ředění 5 - 10 %

Nátěrové hmoty nevhodné ke zpracování
Barvy na stěny, materiály, které obsahují silně brousicí částice, fasádové barvy, louhy a 
nátěrové barvy s obsahem kyselin. Hořlavé nanášené látky..

Barvy, laky a lazury lze stříkat v neředěném nebo mírně zředěném stavu. 
1.	 Rozmíchejte materiál a potřebné množství naplňte do zásobníku barvy.
2.	 Jestliže je dodávané množství příliš malé, provádějte ředění v krocích 5 - 10 % až 

dodávané množství odpovídá vašim požadavkům.
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7. Nabíjení
Před připojením do sítě se ujistěte, že síťové napětí 
odpovídá specifikaci na typovém štítku nabíječky.
1.	 Zapojte síťovou zástrčku nabíječky do zásuvky 

(indikátor nabíjení baterie (9) trvale svítí).
2.	 Vložte baterii do nabíječky, indikátor nabití 

baterie (9) začne blikat.

i Pokud indikátor nabití baterie po vložení baterie trvale svítí, je baterie buď 
plně nabitá, nebo se přehřála a musí nejprve vychladnout. 

3.	 Jakmile je baterie plně nabitá, vyjměte ji z nabíječky.
4.	 Vytáhněte síťovou zástrčku nabíječky ze zásuvky.

i W250 vibruje, když je potřeba dobít baterii.

8. Uvedení do provozu
•	Odšroubujte nádobku od střikaci pistole.
•	Přizpůsobte výtlačnou trubku (obr. 2). Pri správné poloze výtlacné trubky lze obsah 

nádobky vystrikat témer beze zbytku. 
	 Pri práci na ležatých objektech: Výtlacnou trubku otocte smerem dopredu. (Obr. 2 A)  

Strikaci práce na objektech nad hlavou: Výtlacnou trubku otocte smerem dozadu. 
(Obr. 2 B)

•	Nádobku postavte na papirovou podložku a naplňte ji připravenou nátěrovou hmotou 
nádobku pevně přišroubujte ke střikaci pistoli.

•	Spojte k sobě předni a zadni dil pistole (obr. 3).
•	Vložte baterii.

Zkontrolujte, zda je baterie bezpečně a pevně 
vložena. Pokud dojde během provozu k uvolnění 
baterie, může to vést k věcným škodám nebo 
zranění osob.

i
Zapněte W 250 vždy předtím, než zatáhnete za lučík. Jinak může materiál 
odkapávat z trysky, aniž by byl rozprašován.

•	Přístroj se zapíná pomocí páčky ZAP./VYP (Pos I).
•	Stiskněte ovládaci rukojeť.
•	Nastaveni tvaru paprsku střikaci pistole.

9
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9. Seřízení požadovaného tvaru paprsku
U stříkací pistole je možno nastavit tři různé tvary paprsku podle použití a stříkaného U stříkací pistole je možno nastavit tři různé tvary paprsku podle použití a stříkaného 
předmětu.předmětu.

VÝSTRAHA! Nebezpečí zranění! Nikdy během seřizování vzduchové clony VÝSTRAHA! Nebezpečí zranění! Nikdy během seřizování vzduchové clony 
nestlačujte ovládací rukojeť.nestlačujte ovládací rukojeť.

Při mírně uvolněné přesuvné matici (obr. 5, 1) otočte vzduchovou clonu (2) do polohy, 
která odpovídá požadovanému tvaru paprsku (viz šipka). Poté přesuvnou matici opět 
utáhněte.
Obr. 4 A Obr. 4 A = svislý plochý paprsek		 = svislý plochý paprsek		  	 pro vodorovné nanášení barvy	 pro vodorovné nanášení barvy
Obr. 4 B Obr. 4 B = vodorovný plochý paprsek	= vodorovný plochý paprsek	 	 pro svislé nanášení barvy	 pro svislé nanášení barvy
Obr. 4 C = Obr. 4 C = kruhový paprsek		 kruhový paprsek		  	 pro kouty a hrany a rovněž pro špatně  	 pro kouty a hrany a rovněž pro špatně  

10. Seřízení množství materiálu (obr. 6)
Množstvi materiálu se nastavuje otáčenim regulátoru na ovládaci rukojeti pistole.

- otočeni doleva  menši množstvi materiálu
+ otočeni doprava  větši množstvi materiálu

11. Technika nástřiku 
•	Nástřik rozhodujicim způsobem ovlivňuje to, jak hladký a čistý je povrch před 

střikánim. Plochy proto dobře připravte a udržujte bez prachu.
•	Nestřikané plochy zakryjte.
•	Závity a podobná mista na střikaném předmětu zakryjte.
•	Je vhodné provést zkoušku nástřiku na papirový karton nebo podobný podklad, aby 

se určilo vhodné nastaveni střikaci pistole. 
Důležité: � S nástřikem začinejte mimo střikanou plochu a bez přerušeni uvnitř 

střikané plochy.
•	Správně (obr. 7 A) Střikaci pistoli držte v rovnoměrné vzdálenosti přibližně 5 ‑ 15 cm 

od střikaného předmětu.
•	Nesprávně (obr. 7 B) Silné vytvářeni mlhy z barvy, nerovnoměrná kvalita povrchu.
•	Střikaci pistoli pohybujte rovnoměrně přičně nebo podélně tam a zpět, podle nastaveni 

tvaru paprsku.
•	Rovnoměrným vedenim pistole se docili jednotné kvality povrchu.
•	Trysku a vzduchový uzávěr během použití pravidelně utřete, aby se zabránilo ucpání 

trysky. (Obr. 8)

12. Přerušení práce
•	V případě delších přestávek nádobu odvzdušněte krátkým otevřením a následným 

zavřením.
•	Po přerušení prací vyčistěte otvory trysky.
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13. Ukončení práce a čištění
Odborné čištění je předpokladem řádného provozu přístroje pro nanášení barvy 
nebo nátěru. Při nesprávném nebo neodborném čištění nepřebíráme nároky na 
plnění ze záruky.
1)	 Přístroj se vypíná pomocí páčky ZAP./VYP (Pos 0). Pri dlouhých pauzách a po ukonceni 

práce odvzdušne te nádobku. To lze provést krátkým odšroubovánim a následujicim 
uzavrenim ná dobky nebo stisknutim ovládaci rukojeti a vypuštenim barvy do originálni 
nádoby.

2)	 Po dokončení páce stiskněte západku baterie (11) a baterii 
vyjměte.

3)	 Rozeberte pistoli. Háky (obr. 3 "click") mirně stlačte dolů. Přední 
a zadní část pistole otočte proti sobě a odmontujte je.

4)	 Odšroubujte nádobku. Zbylý materiál přelijte zpět do obalu 
s materiálem.

5)	 Vytáhnete výtlacnou trubku s tesnenim nádobky.
6)	 Nádobku a výtlačnou trubku zhruba očistěte štětcem. Vyčistěte odvzdušňovaci otvor 

(obr. 9 C).
Pozor! � K cišteni tesneni, membrány a otvoru trysek nebo vzduchových otvoru strikaci 

pistole nikdy nepouživejte špicaté kovové predmety.		   
Ventilační hadice a membrána jsou jen podmínečně odolné proti rozpouštědlům. 
Nepokládejte je do rozpouštědla, jen je utřete.

7)	 Odšroubujte přesuvnou matici (obr. 9, 1), sejměte vzduchovou clonu (2) a trysku 
(3). Vzduchovou clonu, těsněni trysky (4) a trysku očistěte štětcem namočeným 
v rozpouštědle nebo ve vodě.

8)	  Pristroj se smi použivat jen s neporušenou membránou (obr. 10, 15). Pokud barva 
vnikne do ventilační hadice, membránu zkontrolujte a vyčistěte (viz kapitola údržby).

VÝSTRAHA! Zadní díl pistole nikdy nedržte pod vodou ani jej neponořujte 
do kapaliny. Těleso čistěte jen navlhčeným hadrem.

9)	 Vnějši povrch střikaci pistole a nádobky očistěte hadrem namočeným v rozpouštědle 
nebo ve vodě.

10)	Jednotlivé díly opět sestavte (viz "Sestavení").

Sestavení

Pozor! Přístroj nikdy neprovozujte s poškozeným nebo chybějícím těsněním 
trysky. V případě chybějícího nebo poškozeného těsnění trysky může 
kapalina proniknout do přístroje a zvýšit tak riziko zásahu elektrickým 
proudem.

1)	 Těsnění trysky (obr. 11, 4) posunout přes jehlu (18), drážka (štěrbina) při tom musí 
ukazovat směrem k Vám. 

2)	 Trysku (obr. 11, 3) nasadte na teleso pistole a otácenim vyhledejte správnou polohu.
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3)	 Nasadte vzduchovou clonu a trysku a utáhnete presuvnou matici.
4)	 Tesneni nádobky nasadte zespodu na výtlacnou trubku a posunte až k osazeni. Pritom 

mirne otácejte tesnenim nádobky. 
5)	 Výtlacnou trubku s tesnenim nádobky zasunte do telesa pistole.

i
Aby byla montáž pistole jednodušši, po cišteni naneste na Okroužek na prednim 
dilu pistole (obr. 13, 6) hrubou vrstvu mazaciho tuku (je priložený).

14. Údržby
Vzduchového filtru

Pozor! S přstrojem nikdy nepracujte bez vzduchového filtru, mohlo by 
dojt knasát nečistoty a k ovlivněn provozu přstroje. Vyjměte 
akumulátor.

•	Stlačte oba uzávěry (obr 12, 1) a odstraňte kryt filtru.
•	Vyjměte vzduchový filtr (2) a vyměňte dle znečištění.
•	Kry filtru opět uzamkněte.

Vzduchová hadice/Ventil

•	Vzduchovou hadici (obr. 10, 13) vytáhnete nahoru z telesa pistole. Našroubujte viko 
ventilu (14). Vyjmete membránu (15). Všechny díly pečlivě vyčistěte nebo při poškození 
vyměňte.

•	Membránu (obr. 10, 15) nasadte kolíkem nahoru na spodni dil ventilu. Viz oznaceni na 
telese pistole.

•	Viko ventilu (obr. 10, 14) opatrne nasadte a prišroubujte. 
•	Vzduchovou hadici (obr. 10, 13) nasadte na viko ventilu a na vsuvku na telese pistole.

15. Seznam náhradních dílů
Seznam náhradních dílů (obr. 13)

Poz. Název Obj. číslo
1 Standardn střkac nástavec spolu s nádobkou 800 ml 2361730
2 Přesuvná matice 2362873
3 Vzduchová clona 2362877
4 Tryska 2362878
5 Těsněn trysky 0417706
6 Okroužek 2362875
7 Regulace množstv materiálu s pružinou, kompletn 0417910
8 Vzduchová hadice, vko ventilu, membrána 2304027
9 Těsněn nádrže 2370527
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Seznam náhradních dílů (obr. 13)
10 Výtlačná trubka 2367410
11 Nádobka (800ml) s vkem 0413909
12 Vzduchový filtr 2470181
13 Kryt vzduchového filtru 2470182
15 Míchací tyčinka 2304419
17 Startovací sada 18 V (obsahuje pol. 14 a 16) 2448616
18 Mazac tuk (bez zobrazení) 2315539

16. Příslušenství
CLICK&PAINT SYSTEM poskytuje díky dalším stříkacím nástavcům a příslušenství 
správný nástroj pro každou práci.

i
 

Nedoporučujeme používat W 250 se stříkacím nástavcem WallPerfect.

Další informace o paletě produktů WAGNER v oblasti renovace najdete na adrese  
www.wagner-group.com

17. Odstraňování poruch
PoruchaPorucha PříčinaPříčina NápravaNáprava
Z trysky nevycházi 
žádná nátěrová 
hmota

•	Přístroj není zapnutý (nelze 
stisknout spoušť)

•	Baterie je vybitá, vadná nebo 
nekompatibilní

•	Tryska ucpána
•	Výtlačná trubka ucpána
•	Nastaveni množstvi materiálu 

je otočeno přiliš doleva (-)
•	Výtlačná trubka uvolněna
•	Nevytváři se tlak v nádobce

•	Zapněte vypínač na boku 
přístroje

•	Nabijte nebo vyměňte 

•	Vyčistit
•	Vyčistit
•	Otočit doprava (+) 

•	Zasunout
•	Utáhnout nádobku

Nátěrová hmota 
odkapává z trysky

•	Tryska uvolněna
•	Tryska opotřebována
•	Těsnění trysky chybí nebo je 

opotřebené
•	Nános náterové hmoty na 

vzduchové clone, trysce nebo 
jehle

•	Utáhnout
•	Vyměnit
•	Vložte neporušené 

těsnění trysky
•	Vyčistit
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PoruchaPorucha PříčinaPříčina NápravaNáprava
Přiliš hrubé 
rozprašováni

•	Nátěrová hmota má přiliš 
velkou viskozitu

•	Množstvi materiálu je přiliš 
velké 
Šroub pro seřizeni množstvi 
materiálu je otočen přiliš 
doprava (+)

•	Tryska je znečištěna
•	Vzduchový filtr je silně 

znečištěn
•	Přiliš nizké vytvářeni tlaku 

v nádobce

•	Rozředit 

•	Šroub pro seřizeni 
množstvi ma teriálu 
otočte doleva (-) 
 

•	Vyčistit
•	Vyměnit 

•	Utáhnout nádobku

Střikaný paprsek 
pulzuje

•	Nátěrová hmota v nádobce 
docházi

•	Vzduchový filtr silně znečištěn
•	Těsnění trysky chybí nebo je 

opotřebené

•	Doplnit 

•	Vyměnit
•	Vložte neporušené 

těsnění trysky

Nátěrová hmota tvoři 
záclony

•	Naneseno přiliš mnoho 
nátěrové hmoty

•	Šroub pro nastaveni 
množstvi materiálu 
otočte doleva (-)

Přilišné množstvi 
mlhy z nátěrové 
hmoty (overspray)

•	Vzdálenost od střikaného 
předmětu je přiliš velká

•	Naneseno přiliš mnoho 
nátěrové hmoty

•	Zmenšete vzdálenost 
střikáni

•	Šroub pro nastaveni 
množstvi materiálu 
otočte doleva (-)

Barva ve vzduchové 
hadici

•	Membrána je znecištena
•	Membrána je vadná

•	Vycistete membránu
•	Vymente membránu

18. Technické údaje
Technické údaje*

Max. viskozita: 60 DIN-s
Akumulátor (PBA 18 V, 2,5 Ah): Li-Ion, 18 V , 2,5 Ah
Max. dodávané množství: 250 ml/min
Nabíječka (AL 1810 CV): 
Vstupní napětí 
Výstupní napětí 
Nabíjecí proud

 
220-240 V~ , 50-60 Hz; 
14,4-18 V 
1000 mA

Klasa ochrony (Nabíječka):  / II
Doba nabíjení: cca 120 minut (80 %), 154 minut (100 %)
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Technické údaje*
Rozsah projektu: 
Lazury 
Laky

 
cca 24 m plotu 
cca 11 dveře

Hladina hluku:** 79 dB (A); Kolísavost K = 3 dB (A)
Akustický výkon:** 87 dB (A); Kolísavost K = 3 dB (A)
Hladina vibraci:** < 2,5 m/s²; Kolísavost K = 1,5 m/s²
Hmotnost (bez baterie)  
Akumulátor 
Celkem

0,75 kg 
0,37 kg 
cca 1,2 kg

* Při použití baterie PBA 18 V, 2,5 Ah a nabíječky AL 1810 CV
** Měřeno podle EN 62841-1

Informace o hladině vibrací
Uvedená hladina vibrací byla naměřená podle normované zkušební 
metody a může se použít k porovnání různého elektrického nářadí.	  
Hodnota hladiny vibrací se používá i pro úvodní odhad zatížení vibracemi.
Pozor! Emisní hodnota vibrací se během skutečného používání elektrického nářadí může 
lišit od uvedené hodnoty v závislosti na druhu a způsobu, jakým se elektrické nářadí 
používá. Je nutné stanovit bezpečnostní opatření na ochranu obsluhující osoby, které se 
zakládají na odhadu přerušení během skutečných podmínek při používání (přitom je třeba 
zohlednit všechny podíly provozního cyklu, například doby, během nichž je elektrické 
nářadí vypnuté, a takové doby, během nichž je sice zapnuté, ale běží bez zátěže).

19. 19. Ochrana Životního prostředí
Nářadí včetně příslušenství a obalu by se mělo odevzdat k ekologické recyklaci. 
Roztřiďte obalové materiály podle typu a odevzdejte je do sběrny recyklovatelných 
materiálů. Staré přístroje a akumulátory/baterie se nesmí likvidovat s domovním 
odpadem. Podpořte ochranu životního prostředí a odevzdejte proto přístroj 
a baterii v místní sběrně, kontaktujte náš zákaznický servis nebo se zeptejte 
specializovaného prodejce.

20. Důležité upozornění související se zárukou na produkt!
Podle nařízení EU odpovídá výrobce za vady svého výrobku neomezeně pouze v případě, že 
veškeré díly pocházejí od tohoto výrobce nebo byly tímto schváleny, zařízení byla správně 
a odborně namontována a jsou správným způsobem provozována. V případě použití 
cizího příslušenství a náhradních dílů může dojít k úplnému nebo částečnému zániku 
odpovědnosti, vede-li použití cizího příslušenství nebo náhradních dílů k vadám výrobku.
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3 + 1 rok záruky
Společnost J. Wagner GmbH, se sídlem na adrese D-88677 Markdorf, Vám kromě 
zákonné záruky poskytuje na tento produkt navíc záruku na dobu 36 měsíců (záruka 
na přístroj). Záruční lhůta se prodlužuje o dalších 12 měsíců, pokud výrobek do 28 
dnů od jeho zakoupení zaregistrujete na internetové adrese https://go.wagner-group.
com/3plus1.

Záruka zahrnuje bezplatné odstranění závad, jejich prokazatelnou příčinou bylo použití 
závadného materiálu při výrobě produktu nebo chyba při montáži. Záruka rovněž 
zahrnuje bezplatnou výměnu vadných dílů, pokud neexistuje vyloučení záruky.

Zákonem stanovené právo na ručení za věcné vady, které Vám jakožto kupujícímu 
přísluší od okamžiku předání předmětu koupě, není zárukou omezeno. Záruka, jakož 
i Vaše zákonem stanovené právo na poskytnutí záruky zanikají, pokud přístroj otevře 
jiná osoba, než autorizovaný personál servisu WAGNER.

Podrobná ustanovení záruky získáte na dotaz u našich autorizovaných partnerů 
WAGNER (viz internetovou stránku nebo návod k použití) nebo v textové formě na naší 
internetové stránce:

https://go.wagner-group.com/hf-warranty-conditions

				                   - Práva na změny vyhrazena -

EU prohlášení o shodě

Prohlašujeme na naši odpovědnost, že tento výrobek odpovidá následujicim 
přislušným podminkám:  
2006/42/ES, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2012/19/EU 
Přibuzné harmonizované normy:  
EN 62841-1, EN 50580, EN 62133-2,  
EN 60335-1, EN 60335-2,  
EN IEC 55014-1, EN IEC 55014, EN IEC 61000-3-2, EN 61000-3-3 
EU prohlášení o shodě je přiloženo k produktu. V případě potřeby je možné ho znovu 
objednat pod objednacím číslem 2458373.
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Čas na nové tapety!

Hledáte právě svůj nový projekt?  Tak se zastavte u nás a projděte si náš vyhledávač projektů. 
Najdete zde praktické návody k tématům renovace, zkrášlování a „udělám si sám“. 
Váš domov se stane něčím jedinečným. Pusťte se do toho a zkrášlete si jej!

INSPIRACE ZVLÁŠTNÍHO DRUHU

Terasa v novém laku!

Tvořte svůj interiér a exteriér pomocí úžasných 
barev!

Více inspirace?    
wagner-group.com/projects
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Další příslušenství a ještě více 
informací najdete na adrese:  
go.wagner-group.com/diy-faqs

Vhodné příslušenství pro mnoho různých projektů! Všestranné, snadná výměna. Práce s našimi přístroji bude ještě 
příjemnější a efektivnější, a bude vás ještě více bavit! Více informací na adrese:  
go.wagner-group.com/diy-accessories

PŘÍSLUŠENSTVÍ K WAGNER PRODUKTŮM



J. WAGNER GMBH
Otto-Lilienthal-Str. 18
88677 Markdorf
T +49  0180 -  55 92 46 37
hotline@wagner-group.com

UK IMPORTER
WAGNER SPRAYTECH (UK) LTD
Innovation Centre
Silverstone Park, Silverstone
Northants NN12 8GX
T + 44 (0) 1327 368410 

J. WAGNER FRANCE SARL
Parc Work Center
8 Route des Bois, Bâtiment C
F-38500 Voiron - France
T +33 (0)4 58 09 04 12 

MAKIMPORT 
HERRAMIENTAS, S.L.
C/ Méjico nº 6   
Pol. El Descubrimiento
28806 Alcalá de Henares (Madrid) 
T +34 902 199 021   /  
   +34 91 879 72 00
F +34 91 883 19 59

ORKLA HOUSE CARE DANMARK A/S 
Stationsvej 13
3550 Slangerup
Danmark
T +45 47 33 74 00  
F +45 47 33 74 01 

WAGNER SPRAYTECH 
AUSTRALIA PTY. LTD.,
8 – 10 Dansu Court
Hallam, Victoria, 3803
T +61  3 9587 2000
F +61  3 9580 9120

J. WAGNER AG
Industriestraße 22
9450 Altstätten
T +41  71 - 7 57 22 11 
F +41  71 - 7 57 23 23 

DVA A/S
Marielundvej 48 C
2730 Herlev
T +45 70 234 239 

E-CORECO SK S.R.O.
Kráľovská ulica 8/7133
927 01 Šaľa
T +42 1948882850 
F +42 1313700077 

PUT WAGNER SERVICE
ul. E. Imieli 27
41-605 Swietochlowice
T +48/32/346 37 00  
F +48/32/346 37 13 
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ORKLA HOUSE CARE AB
Box 133
564 23 Bankeryd
Sweden
T +46(0)36 37 63 00
info@anza.se

ROMIB S.R.L.
str. Poligonului nr. 5 - 7
100070 Ploiesti ,judet Prahova
T +40-344801240 
office@romib.com.ro

ROM

ORKLA HOUSE CARE NORGE AS
Nedre Skøyen vei 26,
PO Box 423, Skøyen
0213 Oslo
T +47 22 54 40 19 
kunderservice.ohc@orkla.no

NOR

E-CORECO S.R.O.
Na Roudné 102
301 00 Plzeň
T +42  734 792 823  
F +42  227 077 364 

CZ

DK
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EL-ME-HO
Horvatinčićev put 2
HR-10436 Rakov Potok
T +385 (-1)65 86 - 028
F +385 (-1)65 86 - 028

HR

ООО «ВИНТЕХ РУС»
143960 МО, г. Реутов
улица Железнодорожная, 
д. 11, кв./оф. V
T +7 (499) 705-11-31 
info@wagner.ru 

RUS

DINOCOOP KFT.
Radvány u. 24.
1118 Budapest
T +36 1 3193064  
dinocoop@dinocoop.hu

H

TEHOMIX OY
Sammalkallionkatu 18 G
21200  Raisio
T +358 29 123 1111
tehomix@tehomix.fi

SF

WAGNER SPA
Via S. Vecchia 109,
23868 Valmadrera (LC) 
Mobile +39 0341 210100  
wagner_it_va@wagner-group.com

I

DELOS S.A.
Gonetsa area
Markopoulo Mesogaias 190 03
Attiki, Greece
P.O. BOX 293
T  22990 41056
www.delos.gr.

GR


